Please read this message from Ellen ap Gwynne, our Councillor:

To be posted on local web-sites and any info sharing platforms. Date: 2020-03-22 13:57Current position:
·       5 Child care centres will be open from 8am tomorrow for those who registered online on Friday.  Initial requests were ridiculously high at first but following a concerted effort by staff yesterday, only the really genuine cases will be supported tomorrow.  The Council definition of Key Workers and arrangements can be found on the web-site.  WG are happy with our arrangements.  There is absolutely no scope to increase numbers at these sites.  They are already at capacity.
·       There is a concerted effort across three counties (Ceredigion, Carms and Pembs) to stop the huge influx of holiday makers.  A joint press release has gone out at mid-day today.  It is on our social media sites.  Please feel free to share it far and wide.  
·       We are shutting down our tourism website later today.  Ceredigion needs to become invisible from a tourism perspective!  Several of our largest caravan sites are closing today and we will be urging all others to follow.  Hopefully, additional powers from Westminster early next week will enable us to close them all.
·       Staff resilience for all front line services remains at a very high level in all areas and coordinated volunteer groups are linked into the Council arrangements.  However, we need to think about the risk of scams appearing shortly and how we counter that situation.  People need to be on their guard against offers such as testing kits sold on the doorstep for hundreds of pounds.  Individuals offering to go shopping for the vulnerable but asking for their card details at the same time!  (These things are already happening in England)
·       Several key messages related to business rates and council tax will be published on our website later next week.
 

Ellen ap Gwynn 

Arweinydd / Leader Cyngor Sir Ceredigion

Cynghorydd Sir / County Councillor Ward Ceulanamaesmawr 

-- 

Rydym yn croesawu gohebiaeth yn Gymraeg a Saesneg. Cewch ateb Cymraeg i bob gohebiaeth Gymraeg ac ateb Saesneg i bob gohebiaeth Saesneg. Ni fydd gohebu yn Gymraeg yn arwain at oedi.

Ymwadiad:

Er y cymerir pob gofal posib i sicrhau cywirdeb unrhyw wybodaeth a chyngor a roddir yn yr ohebiaeth hon, ni dderbynnir atebolrwydd am unrhyw golledion a all godi o unrhyw gamgymeriadau sy'n gynwysedig ac fe'ch atgoffir o'r angen i chi ofyn am gyngor proffesiynol eich hun.

Bwriedir y neges ebost hon, ac unrhyw atodiadau iddi, at sylw'r person(au) y'i danfonwyd atynt yn unig. Os nad chi yw'r derbynnydd y cyfeiriwyd y neges hon ato ef neu hi, neu'r person sydd gyfrifol am drosglwyddo'r neges hon iddo ef neu hi, mi ddylech hysbysu'r anfonwr ar eich union. Oni bai mai chi yw'r person neu gynrychiolydd y person y cyfeiriwyd y neges hon at ef neu hi nid ydych wedi eich awdurdodi i, ac ni ddylech chi, ddarllen, copio, dosbarthu, defnyddio na chadw'r neges hon nac unrhyw gyfran ohoni.

O dan y Ddeddf Amddiffyn Data 1998 a Deddf Rhyddid Gwybodaeth 2000 gellir datgelu cynnwys y negest ebost hon.

We welcome correspondence in Welsh and English. Correspondence received in Welsh will be answered in Welsh and correspondence in English will be answered in English. Corresponding in Welsh will not involve any delay.

Disclaimer:

While reasonable care is taken to ensure the correctness of any information and advice given in this correspondence no liability is accepted for losses arising from any errors contained in it and you are reminded of the need to obtain your own professional advice.

